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Serial Verb Constructions in English and Japanese:
Non-finite Forms Comparison

CHIKAMATSU AKIHIKO

ABSTRACT

This paper aims to clarify the presence of serial verb constructions in
Japanese and English. While some linguists have argued for the existence of
serial verb constructions in Japanese, others have asserted that such
constructions do not exist in English. In this paper, we propose two general
forms: (1) “the general form of serial verb constructions with renyoukei in
Japanese” (“Verb 1 + Verb 2, where Verb 1 is infinitive”) and (2) “the general
form of constructions related to serial verbs in English” (“Verb 1 + Verb 2,
where Verb 2 is non-finite”). We examine whether the renyoukei forms of
Japanese verbs correspond to English infinitives, considering that there may
be minimal differences between (1) and (2). Our analysis investigates
whether the renyoukei/infinitive form of Japanese verbs aligns with the
primary usages of English infinitives. The results indicate that there are
instances where Japanese renyoukei forms functionally correspond to English
infinitives, but there are also instances where they do not. This suggests that
while serial verb constructions in Japanese may share properties with English
constructions related to serial verbs, we cannot definitively claim that the two

languages entirely share properties of serial verb constructions.
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1. FUBHIC

ARE, B R SCATH ARG, RO, BEERICHON 00, HohZk
WOH, LW EERHTLIEEHNET S,

F9, HARBE ST A — 5 FEOFHL HATEIC B @k BRI, 3k
FEIC BT 2 BB R LA BEBLL 729 2 T WEEOAE R & K - 3t
BT 2L VI)BEPrOHARECBI2EMAEZE%5T 5, [HWHAKICLS
H AGE e B G i S o — Mol & T3 ah e B 5l FH AU SC o — o
AE L7292y HARGEE R OM AT — ORI X 2 LEIZB W T
infinitive L IHEN TV A Z LIZHEH L 20S, WMHDOBOMEDS S IZEKR
ELOTERVOTERZVA, LW IREEICOWT, BT 5. 20
72002, YEREIF OAER & HAGEE)E O # I 0 B S 2 6 AT
ik Do WO EFD EL R HEITOVT, EDOEBISLOHRE 57
L. PEFEAER & HAGERH O OIS ER 2 2T 5,

Z L CEORE, EFEAET & H AT I E)E o B O EoXIs
WM ERTHE I L 2R, HIZEOZ b, HAKICL S HA
P AT B ERE Lo — B & [ SR A B E R S o — B 255
BRI EIRT O TR L AN EZRT E V) RimERET %,

Dbz Lzl <, Eindml s HEFOEKE 4 I/ oN 00, R
LNRVOH, Lwv) HEIZOWT, F72, BRI T 5 S iEE
BRI OWT, MOPOREPFOENLEDTIE RN EER S,

2. ERBFEEXICOWVT

HE] (2011) &, €05 3H [ HAFEOME] (2BWT, H [HEfeH)EH
/85 A —% (serial verb parameter) ] Y FIF T3, ZMIZL 3 &,

1) 120FFENHEBEOFFAIEINTHTH v,
(#57], 2011:7)
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Lol EnTwd, LT HiEid, [HAFETH, RO LS
EEBFEGERBFHO ML EZ SN b ] (FF,2011:8) LwH T
R, KD L) R EBZFT TS (RO a OFITIZENE?IEE ST
BY, bOBFTREES LA SN TVS, LHFE (2011) 33 L Tw
%)

(2) a. (Wi%) BEH»d, (132 %) 72-&l¥. GrE) 50115
b. (EH2%) WEANL, () FXEhD, (FAcD) kAL
(##], 2011:8)

ZoxHz, BE (2011:8) I2BWTid, HAFEICE LT, Lido#hE
HWRHEDHLT B EEZONT WS, —J, BA] (2011:8) ICio5n 2 [k
e BHARGED/NT XA =2 adin] (BBHE] (2011:8) 12815 (16) %K) I8
WCIE, TOKRE (i) ICRONZ/85 2 =5 HORC, BB L
T [x] &wHfias, HAFECELT [O] LwifEdr5z 56N Twb,
ZOZEHRS, BE (2011) I2BWTIE. o [BEEs | A HAREICY
TWFELOICH L, FEFEICIELBTEE SRV E WS ISR SN TWS S
Ebnb,

3. BERFEICHT 5 EREFEBEX

LT (2011:8) 2BV H By B S 5 E 2 05 & BEAT &
HEME LT, B2 (2009) ICHONDRMEEITHIENTE S, B
(2009) (&, BhEIEHIZE Y 2 HES RO 2175 TW AR, Lo TR
RO 3HHOEAD RO R E LTRY EIFbh T 5,

(3) a. HAHHRM By A i ot
BN KD
b. HAGE 7 W Bl 5 s e
o T



c. W EFE -e TLEh
kal-a tha-ta
B»ib-e FD
IR D
(%R, 2009: (1))

FBIH L 3EEOERIZoWT, #E (2009) &, 201 ofhT
[N S OREITIEMER, BAEBF (compound verb), Hfi B B) 5l 4 5C
(auxiliary verb construction ), %8 i ## 3L (serial verb construction) %
BLHSFSFEREBAGZONTETVWS, T2 TlE, HEWLEMED
FIZhhb 53, R LEFHIEREL TV b0E2ETHMONLE LTS
72, MH L [EEELE] &) HEEE ANy -2 LTHwAZ LI
T 5.) (F2,2009:1) LBRTWVD, TDOXHIT, HAFETEHEHAWITH
AHFARLHPBFE LR EOURMTER SN TE b 0%, FAEGN - %
W 72 RO CEYE O —FE & UCTRIRT 5 &) P HFAET 5 b
DEBRET D ENTE b,

Z 2T #BE (2011) 2B 2 By & w2 (2009) (2H50) B i E)
AR L TBL 2 EICT 5, BHETHA (2011:8) 2265H L7
Bl. bbb, T(Wz) BE»T] 11320 %) 727233 [GrhE) &
EDTF5] [ MEmns] (D) R [([FRed) ki
B EoplE, RIZHIHLAEE (2009: (1) 128175, [HAGE®
FABE R (B (DXL L) ICHETEEVR L LRI
fELTwa, Lol SBICRZHERE (2011) (23B1F 2 Bhadieil BT,
WEE M SO DS SIEFHGR oSS 2= L LTHbhTwizolc
L. @R (2009) I2BWTiE, ETdFIA L& S, [MERE [EE
Wkl LW MHFEE I NS =2 LTHWDLZ LIZT 5] (B,
2009) L)V ERo T b dEtEEICE T 5 ERICHKL 5D OVD
Dy —INEBHFH & Vo THTONFREHTHLLHIHRI L, £D
IR ehb, HFEERKE VIS E, LR BELRENLE
(parameter) & L TR Z72FTH L, SlEFOMELOHR T, HIE L
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FELTETWIMEE LTIRZAFVERBICAE->TWDLEV) IR Z
DHNVETE L VWEAREIIBWTIZE LTV,

4. RFEICHTHERBFREX

W (2011:(16)) W2BWTid, LRLOBFEEERDH AT IS L T4
FTHDITK L, EFHIZOVWTHBLAVDDLERMEINTNDE I L2 RR
E EToO@mOHR T TR L TWzAs, 22T, Pullum (1990) (2 X
LIEWEIMY LiFH 2 &I Lzwv,

Pullum (1990) (%, BUAQ TR 1 B 4F 5 #5008 e 8) 5 K% C (quasi-
serial verb constructions) Z Y EIFCwb, LT, ZOHTEIZHHT
OFREINTVEDE, ROBICEAONS LX) %HDTH-> T, Pullum
(1990:218) 132D & 9 % MOREL % go gethi L (go get construction) &
ATV,

(4) Come fly with me.
(Pullum, 1990:218)

LiEWvz, ZDgo gerhiiid, BHEEMGZBAFEOXBLE L Tl t+o—#K
W7z bTEELTVWDEMBETAZ LMLV EERIZIELSN
%o gogethi XiE, BIZIERD LS 7, to AL E o720 LD — KT
BEE 2 N E AL TWB L HICHZ 5,

(5) Her children seldom come to see her.
(Declerck, 1991:180)

F 720 7L (1991: § 247, B. (1)) &, “gotosee” & UEIRT. “go
andsee” EWVI) AP VENLZEE2/R L) Z T, HEHAlE LTKRD
&9 RN OB EER T Tn b,
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(6) Come and stay with us.
({LJ11,1991: § .247, B. (1))

BT, LI (1991 §.247,B. (1)) &, [CK) O HEETI go i2#iE € and
WEMEINDLZEDH D] L LEDVE, ROBIZHEITTW5,

(7) Go fetch some water.
(JTJI1,1991: § .247, B. (1))

Z D “gofetch” &M \7241ix. Pullum (1990) ZB1F % go get il X Dl
T HIENTELLEERIER L, €I ThDETIIL goget
W SCAYENMEE DAL TH D, L WM B2 T Y V20 b L
v,

D EHIT, EFHRIIBWTIE, MO ICEPLER B FME LD 5 b O
O, HEAEEEIRE S L R U5 — W oS LT, S
BT LIENTELLEERIEZEZ D, EHITENL L HIT, HkEFIRE
LR B RO BEEORE L L LTk, F B (mainverb) 123 ) —
D OB O non-finite DR HEHET 5 L V) HEE BT LB TES
EEERIZEEDbN D,

FH (2013) 12BWTIE, FIEFEICBU 2 Bhf ke SC GEBE B #E30)
RIS B IOIRT, [HEEE T, Byalfei 32T THEB S R Vv,
f£b Iz, Bl % oo NI & T LTERBET 5. FH,
2013:58) LW H T ENBRENTWE, LT, FNITHEW T, HH
(2013) 2BV T, faofl e & BT, KD X9 B3Rk L ol % & hiE
FonTwa,

(8) He came into the room, singing a happy song.

(FHI, 2013: (32¢))

DX HIT KFREGEBEHURE L O— BRI, —HISKRD X9 I
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X CEERERBFEPRE L O—KIENX) 2RHoTWwAHEER DI LHFTE
5 EEFIIER Do

(9) BEFEH o Eh F B Lo — K
BhE 1 + B3 2, 7272 LEhE 2 13 non-finite.

5. BEOREREDHEOBANS Bz AFEOEAR

S0 XD BB EIE S & e L1 A BEREORE SIS LT, HARGE O
BMEEAOGH EXNIT 2L EDL I LI EDFZLALTHAI He LTHH
L7z (2009: (1) 2B 5. HAG SRS &G (Bl 213, [
£5] &), HAFET G (B2 13, [Fo Tl L) ITHL
T, WS 5 22008FOH b, O EOHOBEIZ. FhEh, HEEE.
FHEVIHEDTMENHN TS, bbb, HAGEOMHBE)FHE
LENDHDIZBVCHEET 5 5722008FH0 ) bo—Flid, LT L L4
BHTRVWERERLVWEERIIRLLDTHL, 2O LR, HrHLE
FFEIZBWT, EBFICD 9 — D2 DFEI D non-finite DI HAHT 5 &
W) RS, B AL LS 0 THD LT H, Lilo g
(ARG 2BVRIEIERVH L EEFIEZL S, Thbb, &
DHEMD N T, HAFEICB Y 2 @A 725, EFEICB T % non-
finite DER & IR SNBLIRBIZR > TV L EERRIEZ D, TD XD
BRI lMH, TITIE FICHATE BT 2850 EABICOVWT, AT
OGN AL Z LT D,

6. BARBICE T 2ERBOAREEICOVT

Iwasaki (2013:79) 13, HAGE OB [kl 26 & LT, FHHH
(consonant [root] verb) DFITH % nom- ([#kEr]) OWFEH LOFHEER %
& (Iwasaki (2013:79) @ Table 1. “Consonant verb forms”) OHIIR L %4
Mo, KD X HITHBERT W5,
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(10) The stem with the =i-suffix is the infinitive form.
[=i-FR#EZ M) R, AZH (infinitive form) | TH %, |
(Iwasaki, 2013:79)

Z O Iwasaki (2013) 12 &k Zatadid, FEEMICHAFOBE [#ir] O
M T8 AL IZOWTHBRRTEY, HAFEIZBWTERWIC EHE] &
IHEN T & 72JEAAS Iwasaki (2013) (2813 5 infinitive (T4 1) 2t
JIBLTW2 EHFET 52 LASTE B, Iwasaki (2013:79) (&, D11
BT, ZDinfinitive & 9 HFEA Martin (1975) 12X 5D THBH Z &
ZREE L7209 2T 2O EITBWTEEE LTRSS T
H5bDTHAHT ELEERL. 61T C Dinfinitive 124722 5 O 28
Shibatani (1990) 2 B 1} % “adverbial” form ([l & ). Kuno (1973)
2517 % “continuative” form ([#k#E] TB) 7 & Bex g THERS N,
JRCHIPIC R SEREEZ R L Tnb, Vo tNFEDZ L EZRBRTWVD
(Iwasaki, 2013) o % L C. MEA* 12, Martin (1987) 2B\ T, infinitive
BT 2RBIE K OR=DpEHAN TS (L, infinitive IZBF 5
eam D% < A3, adverbializations (Z B L 7= RO H 5, o2 &
(¥, Shibatani (1990) (2B THIEA® “adverbial” form ([ElE] ) &
VHORBTEREN TV AR I EEMVRI EE2), baAI, mm
(2013) 12HD K 2 HIE HAGEBF O HIE % infinitive & L T

. A7 < & B 1940448 @ Bernard Bloch (2 X 27812 E D135 2 f‘:75‘
%, Bernard Bloch® T2 30 < 2 51X, BIz1E [fF2] DInfinitive.
IThbb, (AEFAFE] X mit-iTH S v (B, 2013), 2. 1=
M L E R T0 A IER EAE L T b,

7. BRFBOEREFBIOFREMEICDONT
ZZT. R (2009) 12351) B HAGEE By S FFOHC) B A

1) Samuel Martin {2 & % 33, A4 Reference Grammar of Japanese \22 '\ T, EHHIH
WS L 72UE. Martin (1975) T7% {. Martin (1987) T %,
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29 %, HAGEEMEHFERZ, BIZITKRDOL ) LD TH o7,

(11) £V &% (=(3a))
(&1, 2009)

b L HAGEE)F O # A% infinitive TdHh 5 & 374U, _Eo# I E) 86
BRD X9 X (AR X 2 BARGE SR R Lo —#E]) % #
DbDELT—MILTE 2 L5ERIIE XS (Hix Tinfinitive & 9 FEFEIZ
X HFEEf->TWw D),

(12) ﬁ}‘ﬁﬂ:/ J: é E{ZIK @%Eﬂuiﬁ%i@ 'ﬂxﬂ:/it
BE 1 +BpE 2, 7272 LB 1 13 infinitive.

BIzIE, FCBR L2 Y 55 | ThiuL, wiEcsin g s (£ |
EEE 1 ICHN Ly B TRIEOMFEZ M) & F UL, infinitive X 15 2
LATED, ZRIH L. BECHALKILBOBE (52 ] 382 &
RAd2enTE s, 2o DKL 5 0 A H o — i
X 1 ARICET 5 LSRR L [ A DML O — B
X, Tabb, RICHGT2L02 BRI SELTHS ),

(13) BB LB Fi S DM L D — X
BhaA 1 + B3] 2, 7272 LEhE 2 (X non-finite. (= (9))

H AGEB) # 0 I 2% infinitive Td 5 & L. £ NLAYYEEE O infinitive &
HEWEZLDTH S LTIE £, non-finite DV EDTH Y, £
DEHCEZD L, HAFEO [HAIC X % HARGE S E) 5 Lo —BE
K] 2% [ G B EUME L O— BB LEVERICHZ LT 52
ENRTELREMEDAE T TL %,

72721, HARFEIZB WV Tinfinitive TH A D25, BhEd 1 TH L DITHF L,
PFEIZB W T I NUTHTIN T % non-finite & %2 > TWADWEF 2 ThH S &
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WA ZEIZOWT, BEIREEDED D, HARGEEEFZEOFENHOHEIZ
FoTHMNENDLDDLEFHIIEZZTWE, BIZIE, ROWELEZDOHIR
R RTALZLIZT A,

(14) a. The prizewinners stepped forward proudly.
b. AE#HIZH S LIFICHTIC 72,
(IL)11, 1991:136)

T DI B > THIE proudly 258 3 stepped forward 12 45 L 7247 112
BNL0IZH L, BEOMRICBVCRIGNESE (SEFIIZEIF IS
FERES 2 1%EGA) TH D (556 LTI JEhE (Rl 2%irLz
MEICBIN TS, ZOXHI, FIFMICHERET 2 %R, EFETITE)E
WL (Tabb, BEoGMIcEL). —F. BAGETI i@]ﬂ 2T
LTBY (Tabb, BEOLEMAELTEY), o bid, FEIEHICH
L CHEEM TR R REL EAZLTwE, 22Ty HAGE L;)‘ob)‘%
(B 1) ek, EFFEICBT 2 85 2 ] 12 X, infinitive D, & %\
(. non-finite O B &l I L FE 25EIF Y (adverbial ) C:ﬂib‘foht’%?{?f“ﬁ)
5EFH% 01, EABTEIBEICHRET2EHEE L) (BE2] &LT
BARME). HARFECIZE AT T2 ERE 25 (HFl 1) & LTHEMAE
)o TOXHIT, [HEHIIC X 2 HAGEE B M L o—KIEX] & [3#
FE L5 ) 5 U S D — ] DRI 5 5. infinitive/ non-finite &
SEBE OFEMAC B3 2 Fid, BIF SR & BhE OFF IO W T o H3E
%%@%ﬁ@%@e%%&?%@kLTﬁ%Té:kﬁ?%%%
22T, LTI TITMn-FWTdbH, #FE (2011:8) IZBWT, @
G YT A= H HAGRICE YT 52— T, EEIZOWTHY LW
bOLEEZLNTWS L) R (A, 2011: (16)) 123 Hk2 Z L1

2) B, TOGWEHATHEOERELSFEIFIIHEEL TVWD I L 2R LTHEY,
ZOZEiE EHBICBT S, bW R ESER & BIFRT B &) oA &
Db, LA, FFENREEE L BERT 2L VI GOSN &2 T LEENHL
LRRRLTVS,
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9 5. %A E, infinitive/ non-finite & EBEF O FIIZ, H HEFE M O FEMH -
OXRFEREENIET H D00, [HRIBIC X 5 H ARG Sk B F g Lo —
el & [EFEE A B F O Lo — B OMIZIZ. 4 2% AT
BPERET AU H L L2413 CETRA, BLEITH D L
5% 561E, HE (2011) ©F 5. BhEEkiicB 5 HEFO M O ER -
XA, FEERYER S DOTIE R 2o TLE ) WHEMEATTHL %o

8. BARREDERFOHEE & EEAREFR DA

PDibo X512, BAGE O M A3 O AN E §i % @ non-finite O 12
HOHRZFOO TRV ALE VI RED S LiZi#m L 72h ZORGE
X, HAGEOMEHIZICH N T 2 55E25,. EFEEONIZEH 12 X > Tinfinitive
ELTHMEINTETRD L) FFLEORMIKAELTBY, 72,
HFEREICEDWIRETOH S, L Vol THIMERDDOTIERWVE
B R b0 A O L HEFEOAEFHAEYN SN 5 &g
57200120, HUCHEENLE L Tw a5 5 & w9 21 TR 45Tl
%< ARIE, BARFBEOHRROPTHEMEAED X ) ITHE) 2L v) T
Ll WEORROPTAEANED LI IRATE) 2, L) T LICH
L TR BIRE R T 2 2 LATRDOENDETH A o

PREOREFNIOW T, BHSCEICB VT, . Bifale & i
FEO—2L LTHbNEI LN THA I, £ LT, #EHFIL,
non-finite verb. $ %&b % [IEEEEF] LB ENLLEZ 5. 5H
LETIE—MRIC, EFEONEFOMEL, A, AT dEFH
2 (RS, BICHM, &2 BRI, Bl 30 <o TS
D) \HEEN. A TAREFN R L 785 o SR Sk 12§
LA Tbs 2 L% (Flz X, T (1991:Ch.13) & &), 22
Ty I (1991:Ch.13) DZET TV B WEdhASE Gl DR L O A %2 LTI
FUHT 5 REIFAEICO VTR, B, &5 ERE, BHErFERDO
EEZOLNLDT, TNUHNDREIGHER T OMOAE R L 725
MHESCEF IOV TR, T2 TIIEMWT 5)0
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(15) a. #4515 To become an expert at anything takes time.
({111, 1991:315)
b. JEZE I © There's a lot to see in Rome.
({111, 1991:318)
c. WIEHEE (HMY) : What are the raw materials used to make plastic?
({TJ11, 1991:319)
d. ®E S G54 © My grandfather lived to be ninety.
({TJ11, 1991:319)
e. MG (&R ED) FHR)
We are delighted to learn of the arrival of your baby.
({LJ11, 1991:319)
. BIFHE (B2 HEr ORI 2) BH)
What a fool I was to think that she really loved me!
(YL, 1991:319)

B, LROKMED D b, dkE)ERE L E OB TRIER SN0
& BIFIHE TS %, BlEHEOBICB WL, @B & A8 K s 6 &
WIHEWEHLDOD, FLHOHIZ 2 o0BFESIET LI LIChD L
W) BT, BRI L L OB RSN STH D (REEETH]
ML TWl#Ei N7 A =%, T%bb, [ 1 2O8EAICHEHB OB
BEFINTVTD vl (FFA,2011:7) Lw) EAIZSR), 6213,
EOBNIBIT B a- X5 -XD 9 by BIFIHEOBITH % c- i 5 - LD
ZNENIIDOWT, - L THAIUTEEF used & ANE 7 to make A%, d-3L T
HIEE T lived & ASEF to be 25, e- L TH NI E B are delighted &
ARG to learn 2%, - T H AUXE B F was & ASEF to think 25, [ UEioD
HFICHALTWD W) 2L hb. TOXHIT, HktBFE & ORd
PEEV)BEDEE o T FICEFEHEICOWTRGTTEH SN EEND
LDTHLHH, Lidwvz, AFHE BEFAHED &S, UTICEHOR
FE ) DD B HEITIE T 2 HAFE OB 2 Ml L T 2 LT %,
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I. %G HE
Lo (15)Da-3. $4bbH, “To become an expert at anything takes time.”
(LI, 1991:315) ISHIBT B HAGEL LT, ROLDLREDD 5,

(16) a AHITH L TF Z/8— MR BIIZFERI DD 5,
(JTJI, 1991:315)
b WA LI EDOEMRICAELIE L, A ET 2, - (EFR)
CHIEN)

T IT, /MR (2008:27-8) 7S, [EhEl & #ECEH T 206, 200k
Wb, ] ELTWwAIEERWEZILTALZLEIZT S, /MR (2008:
28) X, B x AEciM T 5 ke LT, [FESMT 2 i/ L35 58]
GEBARRTIC L 24010) & X4 (2] 2 [7] 2BEHORE
FARAMEHEIT A CHEAN ETET 5L L v 200 kit T
Wk, INH, 2200KBEDH) BT, R LA THEIR] EEFEFRLE
b-30) Tt [BRA&KE (2] 2 [V] 28#A0REAE BT 5E
THEANEBET 2 HE] 2w Twb, Zhics L, o712, b
) —HDOHETH D [FEHAREICE 2451L] (VWi s e, HE
X245 2179 & ZOWE. RO X ) ICEBATRELZ XL
HZEIZRoTLE D,

(17) * Wbl EOHEMFIZRY (KD 1) b KH2ET %,
(EFDIER)

ZoZ Lid, HAFEBF O infinitive |2 & 5 & F1L25. non-finite
DEFO/FAEE VD XD b, BE»SRESNIEELRALTATH L Z
EERRLTWD, baAIZ, BEhbiRES N4 [0 ] ofle LT
i BlZIE ROXILIOEZTLIENTEL (BaHehk EAKD ]

3) [EEORETNIL] &) HEICOWTIE, A (2008:162) 1I2BWT [ARETIE
LEfAIE] # DEAEE] LIEs. ] L3hTwb,
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OWEEZRLLT [RD] 2ZHENTWBLH]),

(18) MEDHETHEAR Y 2 L7260 deEil#HoRH |
(EBUT THEohETHEARY 2 L6 o illEH o))

oY olFhic, flziX, & (%] o#EHIE, infinitive T®H
5[] zH2kopl % AL, #mAKE, infinitive 3% 5] & L CTH
WHNALZ ERbRb,

(19) #H5EY 3 Y OHREDS LWEDIZRWITEO L7z,
(5 DIEH)

O X, HAEBGF O, infinitive 1X. FEPICHFLO TP E
LTHWONEDS, Lidwvi, SEEROAEH O MBS EEIE T 2 H
RN TILIETE RV,

0. JEAEHE:
Kz, FICHIH L2 AEFHBOB], “There's a lot to see in Rome.” (LJII,
1991:318) IR T A HAFEOXLE LT, ROLEEZH T LITT 5,

(20) a. B—=IIZAITREATDEL V.
(Y111, 1991:318)
b. B—XIZEF7KSADRLZ OV H L, -+ (HR)
(HERD
c.*T—<IER7EADEDNH 5,
(HIFR)

T LEOD-TIHEHN TS [RE3D] IZ2oWT, HAFEICBIFS [R5
D) L) AFAEBEHITLIELL L TERELTVWS, 205D
(B2 IEHRCETEEAIETH D #HFE infinitive & 1357 > Tw»
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%o ZORT, EHEOAREF OXE G E HAGEO infinitive 1355 LT
WREWEIILHRZ A, TOZ L, T LD THREICHER SN S,
CDc-X Tk, GfiTRL) [A2] OEAETHL [H]) (R »5 7
KEADBOD] ERIZAEL TS, fIzZIE [B—<IiZHb & 7L<
EADDDNH L] (FEHEOMER]) &) @k RS hidbr s &)
2 [72 8 AD D] L) A OET] O adjectival % T3 D 720 DAL
B (A 2RSS CTALEA, BT 52 LR HER
FNTLEH. SO LiF, EHAREZBEANICHVSZ LB TERVE
W) T ELERLTWV D,

DiEo X9z, BAGHEICOWTIZ, BAEDERE, infinitive 1%
FELTWARWE HIZRZ 5,

. G

ZNhTid, BT [EmREFEE L OMETRIEE SIS ] DL LT
SELAZREGFEHEICOWTIRE) TH A ) 2 L1 (1991:319-20) 1.
PEARCHAORFHEO TAX 5 & U< THRYL TRERL TR 3
Bl T4t - IRE) TR AEEE LTl MyofEhme LTl %
EETFTVDE, AT, 2O BRFICFEEEZb OE LT, UTIC[H
M TR TR THH ] 200 RiFs 2 2129 %,

(A) HW

T3, RCHIALZ2EEAEFAORGFAM LD HW OB “What are the
raw materials used to make plastic?” (7LJII, 1991:319) 1ZxfIt§ % HARGE L
FEDEIRBDIIHDTHS ) Ho

(21) a. TFAF v 2 QEMEHITTT H
({111, 1991:319)
b. TIAF v 7 &b DI SN B B EHIAT T A
- (R
(HER)
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C.* 7T AF v 7 &2AE) Hv 50D EREHIAT T 2

%

€iEN)
FTCRIOORLZb-3C (JlER) Tty Bz Rb 3L LT, AR/
infinitive TWX % <, [MEA72012] LW ERXRZHTWS, Zhid, #
EREBIE 072012 25 [[0] A4S FICHFITO < b0l (LH, 2004
48) D THOLENZ D THL, THITH L, LDce-ITH OIS X
‘Z‘bi WZBUTS [MEE72012] & TED] LW HEHEEN DR 5

v WRBATRER LS >TLE Ho

ZOEHIZ, HARFEOHETE  infinitive (2 L35 o Bl 5 H 30 H By o 61
JIERIS L TE ST, M, infinitive & $ 7 5 HARFEO LRI i
L TR EWS L2k 2Y,

4) £ (2010) 3. HAFRICH L T, B8 (7<) LR L T2 =M% & 54
WCBLC [E=MEZ 723, HIWRENRK TSR D25 0] ofle LTKkD
bOEET T,

(i) iz LicAT<o
(%, 2010:106)

ZOXHIT, BHAFEIZBW T, M ICEE OB, infinitive |2 [12] 23S
N7 BE G & RS 52 2 EPUTHETH L. 7<) ZF TR KD LD
2, BlzE koshE [As] ZHWZZENCH O Z LU TIEE %,

(ii) A7V —lda—e—&HKAIIBEIEICA 72,
(5F DIER)

Zo X9z, HEFATE infinitive+ 12| EWIHATRKNTHNE XKD T Z L2 HETDH
57}» (kd)J:') HZ) B LT, ERBHMTHRZ KD T LIETE AL
(1 P)?%:i%ba“)

(i) * A7V —lZa—b—%&kA ¢ BEAJEIZ A7,
(&8 OB

7. LOBIEBEHEICETAHTH- 7205 ROX I, TOLH =it
[Ho ] &2 Li3TEY, [72012] 2EOREXZHWTHNEEDLT L
7% 5,
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(B) #%

KIZ, [/ UK EFEOAEFA DR FHEDOMRIIONTERL I LT
b0 ETHHALZZOMEDOH,. 3% b5, “My grandfather lived to be
ninety.” (ZIJII,1991:319) ST A HAEO LI ED L) b DIlh b
TH5 ) Mo

(22) a #HAIF0E CTHE F L7z,
(1)1, 1991:319)
b HIAIFAEE T, ZOME, WRICE -7 - (HRD)
(R
c. HAITAEE, OEICH o7z -+ (HRO®)
(#ER)

EOb-XDOEROTIE, [EET] L) TREMA, - XOERDTIE
[EE] LV HEHAEEHCTWS, - XOEROIE, [H#HR] 2FEbTL
W) ZaT YARRRHETH ), RRAHKSZMNE) LI ITELELND
M) EV) 2L b H DD, FEFREIE, FRTHETH S LT 2,
L2l TOc-XEZDOHRDD L1127 - 72 HFEF L OFISBIFRICIE
—EOMEB DB, LDc-LIZTBTZHHEME [EE] X, FHROBKRIZ
RS L Tlx. L “My grandfather lived to be ninety.” (YL.JI, 1991:319) |
BIFBlivediZHIE L TWwab, LA L. ZDlivedid, CHEMICIZE B
(finite verb) TH > T, AEFATIEE L Ve TITHINEBZL IS L L
TWb DI, FBEOBEROMISERTIZZ < FICEFOA L & HAGE
DHEREDOLE LOMIBERTH 5. [HE] FHEALTH S, TDe-L
B8 (4] GERAE) 3, EoBERICE L TiE, EfDtobe

(iv)a. A7V —W@EKRLVI—L—2VNLDIlEhEI—-——U2 o7
b * A7) —EEKRLVI—b =2V IIIERRI— -T2 Ho7
(&3 D1ER)

O X, W infinitive THAZ RO T I LB TE RV E W) BIIL, 2L
AU LEOFFZLBIZANTE, b L3RV,
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CUEMIZBIAERT) SIS T 5 DbITTidzwy (M12H).

My Grandfather lived to be minety. ({1J11, 1991:319)
HET 2% 5

(HHFR)

X 1

FioMES 0T ZORFEREOKEORFUIOVT, b I L
LLATBLZEIZT 5,

RO ETito beldy, EOb-LOEROTIE, [ZOHEK, ~I1l% o7z
EWVIEIIZTBELTHIRL, 72, - XDOBEROTE, [~I1lh o7
LWV ST L TWAS, ZDce-iIZBWTIE, ETRLA [
AT & % HARGE Sk B G RE X0 — B (RIS 25, FEICIR7:
nTnb,

(23) TN & 2 H A A 5 5L O — X
ByEl 1 +8pad 2, 7272 L#hE 1 (dinfinitive. (= (12))

-y Thabb, [HLIEE, 0EIZH o7z ) (EER) tBwT, [HE ]
T8 L] 24720, Ticko7z] & T8 2 ] IS L Twa,

SHITHR L. D3 ([HRITEE, 0RICE -7 Db &Ik
7o RFEIE S & RICTHERT %

(24) My grandfather lived to be ninety.
(YL, 1991:319)
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COWRLTIE, ETRL [RGB PR Lo — ] (LTI
8% HEICHRI-N TS (Clived” A% [EE 1] 124720, “tobe”
P TEE 2 ] 124725%),

(25) BEFE LG E) SR DM Lo — X
BhE 1 +EhE 2, 7272 LEhE 2 (X non-finite. (= (9))

WZHhbod, BOELICEZAN, 222 LT L 7-ME2
Hho CITOe-X Tabb, THRIFEE, 0KICER 7] IZBWw
Ty [H & PEEE, infinitive TH 5 D3 L. TR T 5 33,
Mygrandfatherhvedto be ninety.” (Y1.JI,1991:319) IZB W Tid, [ &
(%)) 128472 % 33EE A lived 7€ (finite) & LTHATE D, AEq
(infinitive) DIE% & o T 2 HEFEEFIE, “tobe” (“to be ninety” @ “to
be”) THb, ZD “tobe (ninety)” I *ﬁé?‘% HAGEBy R, [
HEE, OFICE o721 12BF5 [(90i%) Kk o7z] &) FEOHFT
H5o
ZOZ &L BIFEMHEOHWOREL ZMRT HEI21E, whws [JR
DIRL TR FEA] AfibN e W) FEIREL TnLEEZLT L
NTED, TITEEDHIZ, LTI LEEACHORMGFAREDH
By @ %, “What are the raw materials used to make plastic?” (71 )I[ , 1991:
319) 5 [FFAF v 7 gD 720 SN L RN T 2] (1
) ERFTZIENRTEALZLEZRWRIZ 9, “tomake plastic” 13,
“used” IXHEAEL TV D (ThbH, BIFIEBREFOLMIZAERLTWD),
—F. HERFEFUIBWTI, [TIAF v 7 21EL72012] 28 THuHR
51 ICHATLTwS (T4abb, BIBPEAEOLMIIERELTWES), &
DX HI, WFAMAEOHMICBWTIE, MROBIC, HE I, TRy
R [RY FEA] % EEMFEN LRGP OND 2 &% v (K
DERDS TR G & HEFRICB U 2EEHO Mtk 2 HEEL 3 510 b &
LARFATHLED VR D)0 THITH L, FFEHE - HRIIBVWT
L TIRYER] TR FEA D dHw e v, 2oz Lds, LTHRFELA
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BIFH S - BRICB T 2N AT EORRICH DL EEZ LI ENTE LY,

YEFEAE F ORI FE D H OB 2 MIERT 2 B2, HAGEO A,
infinitive I\ 5 2 E A~ TE A5, ETHRAZLH T, FEICE LT
B2 255 0PI H D, LTz, ZORGEFIOFIRDS,
[EATEAC X 5 HARGEERE AR SCo—BE] 12815, [8hEF 1 + 8
2, 7272 L 8hE 1 (Zinfinitive. | & W) B EAR ﬁ(b’(b\étb\’);t%
FHEIIITIREMLAVEE R S, T EEBEAEFAORGFHEOHB
DB % HAE  infinitive % W CHIERT 2556, ZORLIE, 25138
HAFEE LTRRAHRRT O H 5. LTz, EHIE. TOHEAFHEOR
HARSIZFAHPHICE X T2 50 L HWT 5,

(C) RIFHEDRERE (&G & D)

Loi@EmTid, AMEHED (e Lo) FRHOFlE LT, “Weare
delighted to learn of the arrival of your baby.” (7I)I[,1991:319) #5[H L 7z
5 FITHIGT HHRE LT ROEI LD DEEZ LI LN TE S,

(26) a. HHLRADNBETNIC 72 floTEATHET,
(FLJI1, 1991:319)
b.ELR ADVBETNIC o2V, BATHET, - (ER)
€HEN)

T RIR L7 D a-3C QLIER) T, [ & Tl &) T’
PHWSLNTWDEDIH L, b-3C (HliER) 1IZBwTid, [ ] &
W) infinitive L TW5, 20X 512, EiEICBIT S TEIF
Mo (EERED) ER] ofloMFRIZO>WTIE, HAGEOEMIE,
infinitive 2SPEFEAE GRS Ly F 72, [HATRIC X 5 H AFE #5585 A%
XO—KIEX], T4bb, [BE 1 + 85 2, 7272 L#E 1 12 infinitive. ]
BEHTREoTWDLEERDLZLENWETDH S,

5 [RYERL TEYFEH ] L3 d 5 [FYR1ICoWTiE, JE (1990) 25H.
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(D) WFREORB (B 2T ORI 7% % FRHT)

Lo TR BEAEO (B2 ORI % 2%) BHEofe LT,
“What a fool I was to think that she really loved me!” (L JIl , 1991:319) %
I L7225 2RSS T 2HIME LT, RDEIBdborEZ L2 L
NTE b,

(27) a. HEBALBIIFL ZFLTWEER SR AT, RATED
Vol AIZA D,
(L)1, 1991:319)
b LRSI EBE LTV EER, BATEDPEo72ALR
59,
(#ER)

I RIR LR a- 3 GLINER) Tk, [ Mo AT 2w
VBT T RAT] LI EEPHLNT WD, £ _iﬂ,\ b-3C ($iliFR)
WZBWTIE, [ 2 F 2] L) infinitive i L TW5, &
ORIFEHBEOBB OB Lo A ARFERICOWTIR, $CEDBIDa- ([7
ATl EVHBERZMEH) PEENZMRATH Y, b-3C GEHIE
infinitive Z /i) 3R E I L% (L [HEAHPALIZIEFLZELTVWD L
2 v XOHPEERG AN BRPESTHD [ ATIED
f:of:/vf:é“)J DETHRMEZRLTVDEV) =2 T Y AL RYHEL %
Vo TOMT, LOb-LIFBERNTHL L VZLEHZEZEGTLH, Lidn
Ay WK infinitive Z fEH L72b-Ld. Fo X RvbIFTlER
Wo F 720 RIS 9 A FE L “What a fool I was to think that she really loved
me!” (ZL)11,1991:319) OAROERD2LH F D IZdENTERE LD T
HBUITHRV. ZOX) I ENE, EFIIBT S [RIFAHAED (H2H
Wi 72 %) B ] OBIORFRIZOW T, EFEREFNC HARGEOEH
./ infinitive 23S Uy 720 AT & % H A e 8) 5 1 5L 0 —fi
K], T bbb, [@al 1 +85 2, 7272 LEE) 1 1 infinitive. | 2524 T
BFFEoTWwbETHIEE, ERWICTRETD 5,
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9. AEADEREDHMERICOVTDE ESD
VL EOJEFEAE G O 7 A HARGEOM T infinitive 258 8] (20 163
APEV) ZEIZOVWTOMREMEEZRKOFICTFLDDE, KOLHITh
5o

i i e
T [ seanmaeriis c kT,
WA _
H1ty -
- o L | BE OB LT F At
il i BRI & %2 B 153 B
i
(&l £ D) N
(2 M ORIRE 2 2) B | + | 2% X2 b2,
=1

EORITIZBWT, EAIEOME(+) Z WA Y6 BREOIFEAERT Ok
X L CHARE O, infinitive 2SHIE L T2 & W) T2 EKTHD
EF 5. —Ji. AOME(-) WD X6 MREOIREAE R O I
LT, HAFHOMEAIE / infinitive SIS L T i vy T 2R L TWw
bo ZOFR1 OGP THEEAEFOLFHE, BEFHEORR, BLU
HFHEOBBEIZ OV TR, EMANOLRYIDH D, ZNsiFVnIhd,
B H BMHOMIEZ G0 MG ZFD. TD L) 2T &2 L) it s
N TEIHTLIENTEL L), EoRI ZBIET S L3 K

DEIRBDIIRDTHAH ("++7 & "= =7 3B WIS
BigEshaZ bzl "+7 & =7 03 WBESRRIO LB TE

BENLILETRT),
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JAERES fit
Fa ik
JEAF RN 2

HiY

sl R !
i

(Bf5 7% o) FK
(B 2B ORIE 72 %) HH
*2

SOOI, EEACHOMMBEDO h T, HEICL > TEMAE
infinitive 26T 5 D DD S, L bbb db, 72, Mol
TWEWVnoTh, ZOMIELEVWIEDOREOH DD, 720
I MIRTA5ELTHIHHRLIREZVL DL H L, DX RIKN
i, BB L ZARDE ) ICHIRTHZ ENTE S,

H ARG ORI/ infinitive D xS 61

5
&

REFDOMBEoESE

X2
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FOM21I2BWTIE, HEFEAEAOHEOESO—HA, HAGEOETE
/infinitive DF & 3f It L TWAIREARENT WS, 72720, AFTIE,
PEEOAEFTIRIET 2 HARGEOBI % 5H L7z TH Y, #1C HAEDME
J. infinitive DFEHIC ED & 9 BREFERADPHIE L T B L v
EHED, BUK L 7ZHAEIEIARICB T 2REONRIZIIA> TV R Do
2o BEL L M2 0BKICIEE, RO LD RN, Thbb, EEAE
FAORBEOHEEH,. HARGEOMEAI  infinitive ® B0 HE 4 (AR,
infinitive ® [RIS] Bl TldZwv) &, —#HZboTWAHEFINEH L, &
V) IR A RO L T 2 WTREMEAS D B L EH IR L T B,

WERNEADOHEDOES HAGED T,
infinitive® FZE DO HE 4
3

LTz, TCEOM IR NIRERE, BICHER RN SN DI
WX, AROPTI Y EFMICHERE LR 720, SBICRZK 212
Lo TURENIIRETH 5,
ZOEH)RUOB LT, LI N TOEIICHAFORAE ./
infinitive ICIZTEFFOANEF E M —HT L LN TELEFL, F—HT5
CENTELRVEREPRELTVE LWV TN TE D,
b L. HAFEDMAE infinitive B EGEOAEH L W —Hl$ 5 2 LT
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EH0THNE, ETRZZ. ROHAKGE - SEEoRd, Sk o Bl
R HAK, HIEGHEMTHELTWEEERHILDTES, H—DEX
AYH BEFRE OFENAIZ B3 2 B GR EOMED 72012, FEEIZIZ 2 DD %
LR E LTEIULL TR DTH L LIRS 22 TE S0 Lk
W,

(28) HIHAC X B H ARG B 5 Sc oo — X
85 1 + 85 2, 7272 LEhE 1 i infinitive. (= (12))

(29) BeFEHEHEE) S H DM Lo — X
Bl 1 + B 2, 7272 LEhE 2 (X non-finite. (= (9))

L2L%A5, EOR 22989 X912 HAFEOEMPIE  infinitive &
PERDAEFZIRIT RN T 2D DD, FEIIIEL TWH LIFFR
BV ORI s, LD (T2bb, [F il o Bin
MOAK, HIGEMTHELTWELEER LI LEDTE S, H—XD
HJEER R ORI B9 2 B LOMED 72012, FEERIZIE 2 D08 R 5
XL LTHBULL TV 20 THL | LTHMIN) 13, P Ldbzod
FORTIIXFFTHIENTE RV, LTV, WBHIZHBWT EoHE
I2AHNS 2 200N, BRPLBBELALSN S Z & b
LR, ZoZ kid, HE TN, KRB O R WEERT
HBHDITH L. HAFEDPEFEERZEOLEHTH L V). —HBOmmH
WZH SN2 FEREIE LOKIBICOWT, SEMoRzH D L 2R L
TWLEARBRTIELELETDH b,

10. # U

Dihoiimza @L< AR EICIB 72 [ 8h kg 2% H ARG,
O, EFRICR LN 00, RohGwohr, L) HEZHNTL] Lwv
I HWIZOWT, HERETRTZILEDTESL, —EDRMERRTLI L



26 EE

NTELDOTERVNEER D,

H AGEB)E 0 AN GG DA E SN IB T B W REME A S 5 & L 1D
WC, AT & % HARGE S B i Co— Mg & [Jeikdbishan
HPHESLO— ] 200E L. MHEOMICZNIIERE REVDIFEL
BWEW) WREZRE Lo 20010, EHEOAEHOEE R HBED
%412, AAREOMMIE,/ infinitive 25K I8 5 42 &9 » & 50T L7ze &
LT ZOfRE LT, BXREOHEAIE infinitive (2D W T, HEFERE
FEFIBTAHEVZLEE, HIRLTWAESZ WAL TS E
WIHIRRETH 5 Z L #ARIIR L7,

O EiE. HARGEIZ BT B HbeHh s SCATIERE o e B 3 B L L &
S50 L 7205 2 FE 0 W RENE DS D B b DD, 2 DD FAEASEFEE)FH LI
BRLZFMEZERICEA L TR EMIET A LI TELVEV) T LR
RIELTWb,

H A GE o # I infinitive (24647 O SCEIR 2 L IZOWT, E512
MRS LETH B L V) HAFRINTEY, FMFicBwT, 3
ROARER K VRO X DLW SURO P THMERT 2 &) 1EER &
BEINTwb, ThooiEzE&d, Bl LZ#REIZOWTOST. #
Bh, SHOPEL LTHRBEIL T 2RO b5,
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A Re-examination of the Conservative Faction in the Tongwen
Guan Controversy: Focus on Yang ting-xi’s Report to the Throne

NENASHI SHINTARO

ABSTRACT

In the latter half of the nineteenth century during which there was a Qing
dynasty movement to adopt Western learning, the Tongwen Guan ([F]3C£i)
was established at the initiative of the Zongli Yamen (¥ [™). Although
the Tongwen Guan was a language school, in 1866, the Zongli Yamen
submitted a plan to create an affiliated institution known as the Tianwen
suanxue Guan (KICHfF). The plan indicated that Tianwen suanxue
Guan was to provide courses in astronomy and mathematics and its teaching
staff was to consist of Westerners. The students admitted to the Tianwen
suanxue Guan were to be government officials who passed the imperial
examination. However, the submission of this plan embroiled Qing dynasty
officials in a dispute.

Three people — Zhang sheng-zao (iR#%#:), Wo ren ({#12), and Yang
ting-xi (B54EEL) —have been named as the principal individuals who were
opposed to the Zongli Yamen plan. The issue that unified their opposition
was the idea that scholar-officials who studied Confucianism and passed the
imperial examination should not learn about technical fields like astronomy
and mathematics. This showed their obvious disdain for technology and
technical specialists. Simultaneously, it also displayed their aversion to
studying technical topics under Western teachers because they viewed

Westerners as barbarians. Their disdain and aversion were based on
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traditional Chinese values. In the previous research over the Tongwen Guan,
the three dissenters who held these views were bundled together and discussed
as the conservative faction that was contrasted with the modernization being
striven for by the Zongli Yamen.

However, if one examines the views of each of these three individuals
separately, one sees that both the emphasis of their arguments and their aims
differ. Zhang sheng-zao had a clear disdain for technology, while the basis of
Wo ren’s view was hostility toward and an aversion to Westerners. The views
of these two individuals were based on their standpoint as officials who passed
the imperial examination.

On the contrary, although Yang ting-xi had disdain for technology and
Westerners, his opinion that importance should be placed on appointing the
best people to the most appropriate positions took precedence over this. The
controversy evolved into criticism of the Qing dynasty, which did not appoint
and utilize the best available people, and the circumstances that existed in
China at the time.

In contrast to Zhang sheng-zao and Wen ro, who criticized the Tianwen
suanxue Guan from a traditional stance, Yang ting-xi used criticism of the
Tianwen suanxue Guan as a pretext for condemnation of the imperial court
and the Zongli Yamen.

The differences between the views of these three individuals can be
thought of as being due to their different statuses. Yang ting-xi was a “stand-
by staff member” who had lost his post, while Zhang sheng-zao and Wo ren
were bureaucrats of the imperial court. What lie behind his view was his
discontent and dissatisfaction with his personal circumstances. However, in
my discussion of Yang ting-xi's view, I will not simply consider his discontent.
Rather, I will attempt to place his view in the context of the political structure
of the Qing dynasty.
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19 I, 7 o — i Fe Il L7235 80 Cld, 18614F 12 A EUBAE LA 24
T HMIME M 2 3 L7ze MM CIIEERORBENEHILE 20, FIC
FHEMOWIZ BT LA L /20 Wb L HEHEETH 5,

COEBEEO P ICF LI OREND Do [FHSCHE &1L, 18624 IR H A
UK SN2 b 0T [—HOSEFESRR] TH -7 RATREATL
B, 18664 ICIE MM R F ML V. RLFEHFEHZ 5 ik
MR TAIEEREH L. L L, SORIHEHZHEOM KL, SHOH
BN 2T &R Lz, 2. JBOFEHEND ANFIEED T3
THho7eDIIx L. RILHEFHEOAEH I [+ TE&] LHhshif
BREADVERENTZ720TH 5,

Z O R T ENC B 20 E 0B, ThbbLEEE V)
BEARAL, WIS A58, RTFOHPLE Vo 2 RICBW T, S
TIMUOMTE L, 2L T 29 LERIE [THER] Ld5bhT
X727, F TR RFII MO P EHAOEREZ KT IO L LT
AONTE Thbb, BRI EFZERS LA, KNS Y. 5
DFEBEI ) H L SNTEBRRLHMEITAL AHIOFIMAEST 2 &
VI LDTHBY,

BIATRTHRRD LI 12, FHEDL ) LABFORT P HITKE ZR
BEE, FRRRICBOTEZLZFALLTE2bDOTHS, &I AHTHIA
WEFICBWT, RIEHM BRI 2T E BT E L CREE, &
oy BEROZADPBRT O, Z20%Ro X 51, ZhF T ime

D WEIERE DEAHEBENLL - 7 23 - & - A h SO AIER F ¢ -] Haik
s, 1982445 2 hil. 300K,

2) BIZIE, JUF, HiSE,. 300~301K, KA NEROBT - B L &7 -] [k
) 4855 307, 19694F. BEH 2 (WUl G-meis k& (BETHO ) mEARXK
Sk, 201148, 55 6 B, AR [ TRIGIESR G0 — [FiG 5. 6 FEHIMK
MRz G | TR FAEE] 20154855 4 0. 182H 2 2

3) BEEOWETA B B EB~OEFU OV CTUIRARRER [T - 415 - 35
] [BUCRERTE] $20% . 20074 % M.
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ERE & RO T, RFIROBILE Vo RS EONTE 2, £
D720, INSZHDOERIZOWTHERA SN TE 20, EH0 R
FERESEMRILZ LD X H IR, B AT 7o W) HThHolze T L
Ty ZOBICIZIN S ZADOROHRITOE L aARIZEH C S, oM
A TR TE 2L RE VWY,

7295, %ﬁiﬁﬁ?h&éﬁ\:@3%\%Kﬁ@ﬁk@t@:ﬁt%
TEERD BN HAT R T 7 Sl BV THLED S - 72, FIZIE, BEME LT
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Technological Bleed-through:
The Transformative Effects of Technology on Text

CHRISTOPHER MUELLER

ABSTRACT

As technology progresses, communication has become an increasingly
online affair, and language is adjusting itself to match. Social and workplace
interactions are often constructed, written, and shared via technological means,
be it keyboard, website, keypad, or text chat. This paper presents research
from a variety of languages, contexts, and writing systems to show that this
technological progress has altered not only the more obvious linguistic
spheres, such as vocabulary and morphology, but also infiltrated the actual text
itself. The technology we use to communicate online is blending and
merging with the writing systems which use it, forming creative new ways of
writing. Examples are drawn from research in English, Arabic, Japanese, and
Taiwanese in an effort to represent the universality of this phenomenon, as

well as bring attention to scripts which are less represented in CMC literature.
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Introduction

If culture can be defined, as Goodenough (1957) and Wardaugh (2010)
suggest, as “whatever a person must know to function within a particular
society” (p. 229), then technology has certainly established itself as an integral
aspect of modern culture. Social media, computers, and smartphones are
becoming increasingly widespread,” and as a result, vocabulary and
expressions with roots in these technologies, (e.g., selfie, hashtag, download,
etc.) have rapidly filtered into our daily lexicons. Technology-infused
language has begun to color much of our communication, be it through
metaphor (e.g., computer virus ), instances of so-called netspeak or chatspeak
(e.g., u2, LOL, tysm), or even the sudden proliferation of the e- prefix (e.g.,
e-mail, e-Arabic) (Crystal, 2001; Dauodi, 2011). Such linguistic phenomena
have not gone unrecognized, historically. ~Sapir (1929) and Worf’s ( Carroll,
1956) seminal theory of linguistic relativity, for example, posits that there is
some link between languages, their content and structures, and how speakers
of these languages process and understand the world around them. Using
this theory as a locus of analysis, and considering the apparent interrelations
between technology and culture, intriguing questions begin to develop.
Specifically, if language can serve as a reflection of culture, then to what
degree is language itself directly affected by technology?

A growing number of authors have made efforts to tackle these and
similar questions, much of the research coalescing under the broader umbrella
of computer-mediated communication (CMC). Until more recently, however,
the bulk of CMC literature was “focused almost exclusively on emergent
practices in English” (Danet & Herring, 2003, para. 1), neglecting instances
of online communication in other languages. While there has been some
intriguing research done on differing scripts (Daoudi, 2011; De Oliveira,
2003; Hard af Segerstad, 2002), there remains a noticeable lack of attention
placed on languages which do not make use of the Roman alphabet (e.g.,
Chinese, Thai, Arabic, etc.). These languages have quite literally billions of
users in combination, so how is it they have avoided a wider representation in
the literature?

1) It is now estimated that around 60% of the world’s population are regular internet users,
for example (Internet World Stats, n.d.-b).
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The reasons for this are likely twofold. Firstly, the text-transmission
protocol used on the internet is based on the ASCII character set. ASCII is
an acronym for American Standard Code for Information Interchange and was
established in the 1960s in the United States (Danet & Herring, 2007). As
the name suggests, the character set is based on the Roman alphabet and the
phonemic inventory of the English language. The most portable and basic
textual input of email and chat, called “plain text", contains only unformatted
ASCII characters. Though this is slowly changing, and non-standard forms
of computer input are becoming more available, the language of online
communication (and computation in general) remains, on the whole, an
English one.  Secondly, most CMC takes place online, and until recently, the
vast majority of internet-connected users were from the United States. In
2003, for example, the United States made up 36.5% of internet users
worldwide, compared to the second-ranked China (10.9%) and third-ranked
Japan (9.7%) (Nishimura, 2003). Though this has changed in more recent
years (China and India have since overtaken the US), for the majority
internet’s nascence, its users were primarily English speakers (Internet World
Stats, n.d.-a)? .

At this point, it may also be useful to further define “online
communication”. “Online” is perhaps something of a misnomer, as this form
of communication need not be purely internet-based (Danet & Herring,
2003). Short Message Service (SMS) (i.e., text messaging ), mobile chat
applications (e.g., Whastapp, Skype ), and the like all fall within this category.
Much of it does include different varieties of communication on the internet,
however, including bulletin board systems (BBS), social media sites such as
Reddit or Facebook, or text chat applications such as Instant Messenger or
Internet Relay Chat (IRC).

While there have been many important articles and studies within CMC
regarding the intersection of technology and language, much of this research
has focused on documenting and categorizing the emergent jargon (Crystal,
2001; Squires, 2010) or the unique hybridization (or ‘in-between-ness’) of the
spoken and written word in online communication (Ferrara, Brunner, &

2) Additionally, while the number of internet users in non-English speaking countries has
risen significantly, as of October 2022, 60.9% of the top 10 million websites on the
world wide web are in English (W3Techs, n.d.).
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Whitmore, 1991; Herring, 1996, Section 1). There has been far less attention
paid, however, to scripts themselves (the alphabets, syllabaries, and logograms ),
the devices used to input these scripts (keyboard, keypad), and how they
interact. This article, then, will attempt to collect and synthesize some of the
currently available research available in this area, drawing attention to the
various research gaps present concerning the transformative effect of
technology on the constructed elements of language itself, with a secondary
focus on writing systems which do not use the Roman alphabet (i.e., the
alphabet of ASCII). Of specific interest are instances of technological
‘bleed-through’, where word-on-page (or more aptly ‘word-on-screen’) text is
directly influenced or altered by the underlying technology. This should also
serve as visible, concrete evidence for a Whorfian view of language, quite
literally shaped by its cultural (and by extension, technological ) context.

LEET Speak

One particularly cogent area of exploration is that of computer gaming,
specifically massively multiplayer online role-playing games (MMORPGs).
MMORPGS require an online connection and maintain a persistent online
world meant to be explored with other players. A popular example is World
of Warcraft, which at its height boasted 12 million subscribers (Blizzard
Entertainment Inc., 2010). Interaction between players is encouraged (and
often required) to successfully complete in-game tasks, and many tools for
socialization, such community hubs and user-organized guilds, are present
within the game. Communication is accomplished primarily through
keyboard-based text chat, and as such, online gaming culture is filled with
examples of this splicing of technology and language. In a 2005 article, for
example, Blashki and Nichol investigated “LEET speak” or “1337 5p34k”, a
form of language “specifically developed for, and by, a community of young
people who play computer games” (p. 77). Again, since communication in
the game is usually entered via keyboard and computation has a numerical
aspect (hexadecimal/binary/etc.), numbers are often used as visual analogs
for letters. The number “1337", then, would correspond to “LEET", a
truncation of “elite”.

Following the research of Beavis (2005) and Gee (2003), the authors set
out to discover how language served to define a specific cultural group, i.e.,
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“gamer geeks”, and vice versa. The project focused on a group of forty first-
year students in a tertiary education program. Participants self-selected from
a large course on gaming fundamentals, and data were collected from an
online discussion board prepared for the course. Both the researchers and
participants contributed to the online forum discussions, which were centered
around leet speak. Many examples of different features and intricacies
within leet speak were collected, including, as in the following sentence, a
lack of standard spelling or grammar rules:

“11=\| Ou |{4N r34|) t|-|15t/-|3N\| Ou i5 t3|-| | 337"

(Translation: ‘If you kan read this then you is teh leet’) (Blashki &
Nichol, 2005, p. 83)

Also of note, the word “teh” here is not a true misspelling. In multiplayer
gaming, communication between individuals often takes place during
competitive and high-action gameplay. As such, typographical errors are not
uncommon. In many cases, however, these ‘typos” have entered the lexicon
and become the default. The article “the” is one example of this, often
intentionally written as “teh” (Tavosanis, 2007). Another common case
would be the word “pwned”, which can represent the word “owned”. The ‘P’
and ‘O’ keys are located side-by side on most English-language (QWERTY )
keyboards, allowing for such an error. In these instances, the method of
input (i.e., keyboard) in concert with the technological medium (i.e.,
computer gaming) has altered certain spelling conventions. The devices
used to compose the text, the placement of the keys and the position of the
fingers, have created a technology-specific spelling for this community of

users; it would not exist were it not for the specific technologies used.

Blashki and Nichol (2005) were also interested in how leet speak had
come to be, and how its users perceived the language. While interpretations
varied, one prevailing theory was that leet speak originated in an attempt, as
one of the participants stated, “to stay under the radar when it came to
pirating” (p. 81), as search engines were unable to process text written in
such a manner. In this way, the edited and purposely malformed text,
combining numbers, letters, and punctuation, came to be as a response to (and
circumvention of) the technological medium in which it was used. It also
‘looks’ geeky, visually incorporating numbers and symbols like those used in
programming languages and text chat. Indeed, there was a general consensus
among both participants and researchers that leet speak also performed an
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affiliative function, reinforcing social bonds within a specific outsider group
(ie., “geeks”). Leet speak, then, “evolved from the game geek's need to
express and communicate within a supportive community of like-minded
participants” (p. 85). The technological foundations of both the computer
game genre and piracy/hacking communities amalgamated to produce a form
of English which could address both the technical and social concerns within
geek/gamer culture.

Digital Sarcasm

Another interesting example of such an amalgamation involves the
production and perception of sarcasm in online environments (Greenwood &
Maynard, 2014). Two researchers from the United Kingdom attempted to
create a software program which could accurately detect sarcasm on the social
media service Twitter. While sarcasm in speech is detectable by changes in
prosody, timing, posture, or facial expression (Attardo, Eisterhold, Hay, &
Poggit, 2003), when sarcastic utterances are processed digitally they become
much more difficult to distinguish (Kunneman, Liebrecht, & van den Bosch,
2013). As one way of compensating for this, the hashtag symbol (or ‘#)
developed as an indicator of sarcastic tone.

The hashtag symbol’s current role in online communication is rooted in
an earlier technology. While it was originally used as a symbol to designate
a number (e.g., #1), with the advent of online chatrooms, specifically IRC,
the hashtag became a method of indicating interest groups and topics (e.g.,
#comicbooks) (Channel Scope, n.d.). Its usage has since extended beyond
online chatrooms to platforms such as Instagram and Twitter. It now
functions as a metadata tag, transforming a word or phrase into a clickable
link which then leads to additional groups of posts including the same
hashtagged word(s) (Twitter Inc., n.d.). In their study, Greenwood and
Maynard (2014) collected a corpus of 134 Twitter posts (or ‘tweets’)
containing the phrase “#sarcasm”. They discovered that this expression was
frequently used to reverse the polarity of the preceding phrase. In other
words, the hashtag served to ‘tag’ an utterance as sarcastic in tone. One
sample from their data is the following sentence:

“You are really mature. #lying #sarcasm” (p. 4239)

Without the added tag(s), the intended meaning is lost. Thus,
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hashtagged expressions function as a replacement for the ancillary or
paralinguistic elements which would be present in ‘offline’ speech. The
research suggests that the hashtag has become an integral part of the utterance,
as it cannot be correctly parsed without it. In this way, technological features
have become somehow fused with the semantics of the language, while
simultaneously incorporating technological elements (i.e., the metadata tags )
into the text itself. The technology is thus directly reflected in the text, and it
remains usable (clickable) as a technology. In other words, the utterance is
itself a form of technology.

Additionally, tagged expressions are not limited to the word “sarcasm” or
even any single word, as hundreds of instances of “#notreally” or “#irony”
were also discovered (2014). Neither is this a purely English phenomenon;
Dutch researchers (Kunneman et al., 2013) performed a similar study and
came to similar conclusions regarding the role of hashtags. It is also
interesting to note that unlike in the previous studies, this specific linguistic
feature was not borne out of technology’s facilitation (i.e., the advent of
computer gaming), but rather from its failure (i.e., the insufficiency of
computer interaction). In short, written expressions are filling semantic gaps
with what was originally a feature of online chatrooms.

In my own research (Mueller, 2016), I have encountered a similar
phenomenon. On Reddit, a social media and content-aggregating website,
users can leave comments on posted submissions in BBS-style ‘threads’. In
many of these comment threads, users would end their sentences with “/s” to
indicate a sarcastic or ironic tone® . Over 50 examples of /s-tagged comments
were collected over a period of several months. A representative sentence
from the data set can be seen here:

“That's a really valid point you made there! What a great comment! /s”
(p. 89)

As in Greenwood and Maynard's (2014) findings, a ‘tag’ has been placed
on the sentence to indicate the speaker’s sarcastic intent. Instead of the #
symbol, however, we have a different token: a scrap of pseudo-HTML code.
The “/s” in this instance serves as an abbreviated version of “</s>" which is

3) These s/-tagged posts were not limited to Reddit, however, and can be readily seen in a
variety of other online spaces such as discussion forums, blogging websites (e.g.,
Tumblr ), and Youtube comment sections ( Mueller, 2016).
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itself a truncation of the HTML code “<s>TEXT</s>" (Mueller, 2016). In
the HTML coding language, “to initiate a certain function, such as italicizing
text, a tag such as <i> is used. In turn, to end this tag, a corresponding </i>
tag is used. In that sense <i> equates to ‘begin italics’ and </i> equates to ‘end
italics’, with the text to be italicized nested in-between. In this manner, the
</s> tag is functionally stating ‘end sarcasm’ or ‘the sarcasm ends here” (p.
96). The two languages, one for communication (English), and one for
coding (HTML ), have joined here to perform a specific semantic function.
The HTML code, the very technology used to construct the website, is
“seeping out” into the text itself, becoming a part of the utterance.

Syllabaries and Logograms

Though far less research exists on languages which do not make use of
the Roman alphabet, some interesting studies have still surfaced. One such
study (Nishimura, 2003) focuses on the innovative use by Japanese speakers
of kanji and other scripts on internet BBS-style message boards. Nishimura
grounds her study in previous research on online communication in Japan
(e.g., Katsuno & Yano, 2002), but is unique in her focus on how the online
medium has changed not only the message, but the actual script itself. Her
data were collected from comments on Japanese fan-websites featuring
popular actors, films, and music. Nishimura noticed that writing styles on
such websites were markedly different from Japanese as it was traditionally
written.  One such feature was the interspersion of English letters (known as
romanji script) and words with traditional Japanese kanji, hiragana, and/or
katakana script. One possible reason for this is that Japanese keyboards did
not function in a similar way to English keyboards. To write in Japanese on
certain computers, ‘users must use so-called romaji-kana-kanji conversion
software like Microsoft IME or Justsytem's ATOK” (para. 25). In these
cases, text must first be entered in romanji, the Roman alphabet, based on
their Japanese pronunciation. The software then searches for a corresponding
word in hiragana and converts the romanji into the hiragana syllabary. If
the desired word is in katakana, a “katakana key” is pressed; however, if the
desired word is in kanji, then a “conversion key” must be pressed, and a menu
of recently used kanji symbols which correspond with the hiragana word are
displayed. The user may then select the desired symbol. The system is
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complex, and potentially time consuming; it is often simpler to default to the
English character, as it is the first point of input. Moreover, in cases where a
katakana word would be preferred or more correct, hiragana may be retained
“for the purpose of speeding up typing” (para. 82). The keyboard input, in
combination with the available software, has thus had a profound effect on the
choice of script used.

Nishimura (2003) also found that in online communication, kanji verb
stems would often appear isolated between parentheses. When used as verbs,
kanji “are not normally used in isolation; they are used with hiragana for
inflectional endings, tense, and so on” (para. 73). In these cases, kanji were
being used between parentheses to indicate an action, for example (J),
namida, or “tears”, would be used to indicate that the speaker was sad or
crying (para. 74). This usage was specific to online communication. Users
were detaching kanji from their traditional grammatical structures (while
adding symbols available on their keyboards) for quickness and ease of use.

In addition to this, Japanese speakers communicating online were making
use of a system of letters-for-numbers reminiscent of the previously discussed
“lect speak”. The sequence of numbers “4649” in the Japanese, for example,
can represent the word ‘yoroshiku”. In Japanese, the number 4 is
pronounced yon or shi, 6, roku, and 9, ku. The four sounds combine to
produce yoroshiku (para. 78). As in leet speak, numbers here are serving as
replacements for letters (or more precisely, syllables). Unlike leet speak,
however, this system is based on pronunciation of the numbers rather than
their visual characteristics. Here, once again, there is evidence of serious
linguistic changes which are endemic to the electronic medium in which they
are consumed and produced; the language has been altered to facilitate the
technology used (keyboard/computer) and the technological context (online
message boards ).

A second study of a non-Roman writing system involves the concept of
“playfulness” online in speakers of Taiwanese (Su, 2009). The author
focuses on two specific languages utilized in Taiwanese online
communication, namely Stylized Taiwanese (ST) and Stylized Taiwanese-
accented Mandarin (STM). Her study examines the creative use of these
stylized forms on three recreational BBSs and a Web-based BBS belonging to
two Taiwanese universities. Both languages are used in similar ways in
online communication. Taiwanese does not have a standardized writing
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system, so Chinese characters are used in both ST and STM (p. 319). When
writing on the message boards, however, Su noticed that university students
were using a novel format, replacing character-based understanding of the
words with a more phonological approach. An example of this from her data
is the sentence “Who can compete with me?” (p. 325). The meaning- or
character-based sentence would be constructed as follows:

FYNGIEs A d [seizonteiawopi]  who, person, to-better, I/me,

compete

However, what appeared in the BBS was quite different:

e RS 42 5 [ cia lan ka wa pi ] blind, man, to-embarrass,

to-dig, to complete (p. 325)

While the meaning of the first sentence would be clear to a reader, the
second sentence, when viewed semantically, character-by-character, is
gibberish. Phonologically, however, the second sentence is in fact very
similar to the first; said aloud, it would be readily intelligible. ~ This sound-
based writing style was unique to the online community, and “could be hardly
decipherable to someone unfamiliar with the BBS" (p. 324). The author
equates this manipulation of the writing system to “a token of group solidarity
between BBS users” (p. 324), but it is clear that it is also a product of the
BBS environment, online and text-based; such a system of wordplay, for
example, could not exist orally.

Arabizi

Another example of text-on-page transforming to suit technological
advancement has recently appeared in written Arabic. Many younger
speakers of Arabic have foregone traditional Arabic script completely where
technology is concerned (al Khalil & Palfreyman, 2010; Yaghan, 2008). In
media such as texting and instant messaging, the Arabic alphabet is often
unavailable (or is available but unwieldy ) as until more recently, “the Arabic
language was not supported by the widespread technology” (2008, p. 44).
Similar to the situation in Japan, the Roman alphabet is much more readily
found on keyboards and keypads. As such, a novel form of written Arabic
has developed to compensate, using a combination of Roman (ASCII)
characters and (Arabic) numerals. If a specific Arabic phoneme has an
equivalent in the Roman alphabet, the equivalent is used (e.g., b for =), If
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no equivalent is available, a specific number is used (e.g., 7 for ). For
example, u=%2 becomes 7ommos, or A becomes Saled.

In a 2008 study, Yaghan performed extensive group interviews with
university students in Jordan in an effort to document this form of Arabic and
describe its rules and features. The slang term for the writing style is Arabizi,
a portmanteau combining the words arabi ( Arabic) and engliszi (English).
Yaghan discovered that the use of Arabizi was widespread among young
people throughout Arabic speaking countries, and that each country had their
own specific form (or forms) depending on the local dialect. Some
regularities, however, did surface from within the data. Vowels, for example,
are optional in Arabizi, and can be removed at the user’s discretion. This was
a direct result of its origin within text messaging; parsimony was needed to
allow for a maximum number of characters. True to its name, Arabizi also
makes use of both English and Arabic, though the English is limited to
“common World Wide Web and cellular phone messages ( “plz” for “please,”
“thnx” for “thanks,” etc.)” (p.42). Stressed consonants are written twice to
indicate their emphasized status (e.g., ennik), and certain symbols are used as
affixes to indicate plurality (@) or the past tense (8).

Yaghan was also interested in why young Arabic speakers were
gravitating so strongly towards Arabizi. Technological factors remained
valid, as some cellular phones did not have Arabic script capability, and many
that did allowed fewer characters. However, it was also expressed by the
students that “using one set of ‘English’ keys that can be applied to the two
languages is more convenient, and less confusing” (p. 45). Arabizi was also
viewed as a more open, ‘freer’ writing system than formal, standardized
Arabic (~=d or fussha). Because it was not taught at any official level,
and is acquired solely through practice, 4rabizi has more fluidity in its rules,
especially when compared to the rigidity of fussha. There is, for example,
nothing akin to ‘typos’, as words can be spelled in a variety of different ways
depending on the user's country, region, or individual preferences. The
author also observed that Arabizi was becoming increasingly common, and
had begun to appear outside of its original online context in the form of
handwritten notes, CD covers, movie posters, and even music videos (e.g.,
Nancy Ajram, 2013).

Yaghan also notes that in the last two centuries, multiple explicit attempts
have been made to standardize Arabic using the Roman alphabet, the earliest



64 EE

recorded example having occurred in 1880, and the most recent in 1943. All
such attempts have failed. It is interesting that a standardized writing system
seems to be in the process of generating organically. The technological
advances which served as the impetus for Arabizi's development may have
helped to create a fresh stage in the standardization of modern Arabic.

In addition to Yaghan's study, more and more articles on Arabizi have
begun to appear. Al Khalil & Palfreyman (2010) investigated patterns of use
in young female students in the United Arab Emirates. The authors were
interested in how consistent the ASCII representations were, what influences
shaped spelling choice, and what purposes Arabizi served for its users. Using
a combination of corpus data, surveys, and informal interviews, they arrived
at similar conclusions to Yaghan (2008), namely that the use of Arabizi was
extremely flexible, informal, and “easier to type” (Al Khalil & Palfreyman,
2010, p. 17).  As in Nishimura's (2003) study, a technology's ease of use was
the impetus for a change in the writing used.

Conclusion

The studies in this paper represent research on a variety of writing
systems, language backgrounds, and technological contexts. They are
common, however, in their representations of written language as subject to
(and often inspired by) the flow of technological advancement. In each of
the languages discussed, written text has been affected visually, structurally,
or even semantically by means of technological input (e.g., keyboards,
cellphones) and/or technological environment (e.g., bulletin boards, social
media). As technology has become ever more a part of the global day-to-
day, some change to language is, of course, expected; new words become
necessary and old words become obsolete. 1 hope I have shown here,
however, that the effects technology has on language run much deeper, and in
many of these cases, even manage to infiltrate the appearance of the language
itself. Changes to sentence structure and grammar (e.g., Nishimura, 2003),
spelling (e.g., Yaghan, 2008), word choice (e.g., Su, 2009), and the
incorporation of technological symbols into our writings (e.g., Greenwood &
Maynard, 2014; Mueller, 2016) all stand as examples of how technology has
managed to permeate the very text it is used to construct, to ‘bleed through’
into the written word.



Technological Bleed-through: The Transformative Effects of
Technology on Text (MUELLER ) 65

Though continued research is undoubtedly needed, especially with
regards to smaller languages and languages not compatible with the ASCII
format, I believe that the (albeit limited) examples discussed above have
served to show that language is indeed profoundly affected by the culture
(and by extent, technology ) in which it is suspended. But culture, language,
and, perhaps most of all, technology are highly dynamic creatures, and
research in these areas must be constantly refreshed lest it risk stagnation. To
this end, studies in CMC, such as those included here, remain an important
addition to language literature at large. In an increasingly ‘online’ world,
these studies, and others like them, reveal that the technology we use to
communicate is changing not only what we write, but how we write it.
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CONSTITUTION OF THE
INTERNATIONAL STUDIES ASSOCIATION OF
OSAKA GAKUIN UNIVERSITY

The name of this association shall be the International Studies Association
of Osaka Gakuin University, hereinafter referred to as ISA.

The office of ISA shall be located in the library of Osaka Gakuin
University.

The purpose of ISA is to contribute to the development of Japan and its
relations with the world, through research in international studies, that is,
research in politics, economics, and culture from an international
perspective, in accordance with the founding principles of this university.
ISA shall conduct the following activities:

1. Publish a journal, International Studies: the Journal of the International
Studies Association of Osaka Gakuin University.

2. Hold study meetings, lectures and forums.

3. Other activities necessary to fulfill the objectives of the organization.
Membership in ISA is open to:

1. Full-time faculty members of Osaka Gakuin University and Osaka
Gakuin University Junior College who support the objectives of ISA.

2. Any other person who supports the objectives of ISA and is approved
by the Executive Committee.

Members are eligible to participate in ISA activities and receive the
journal and other ISA publications.

The officers of ISA shall be a President, a Vice President, two executive
secretaries, and two editorial staff. The term of office shall be two years,
and reelection to office shall be permitted.

The officers shall be elected by and from the membership of ISA, and
commissioned by the Chancellor of the university.

The President shall represent ISA and supervise its affairs. The Vice
President shall assist the President. The officers shall form an Executive
Committee to administer the association and plan its activities.

The President shall summon and preside over meetings of the Executive
Committee.

The general assembly of ISA shall be held once every academic year. The
President may also call special meetings when necessary.

The expenses of ISA shall be met by grants from Osaka Gakuin
University, donations, and other income.

Liaison with other academic societies shall be maintained through the
Federation of Academic Societies of Osaka Gakuin University (Osaka
Gakuin Daigaku Gakkai Rengo).

The fiscal year shall begin on April 1 of each year, and end on March 31
of the following year.

This constitution may be amended by motion at a general assembly, to be
approved by the Chancellor.
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